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Die Sitzung wird um 17.30 Uhr unter dem Vorsitz von Jonathan Evans eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung

Der Entwurf der Tagesordnung (PE 383.693) wird ohne Änderungen angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls
Der Entwurf des Protokolls der Sitzung vom 16. November 2006 (PE 383.662) wird ohne 
Änderungen genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden
Der Vorsitzende teilt den Mitgliedern mit, dass am 22.-24. Februar die jährliche TPN-
Versammlung in Brüssel unter Teilnahme von Parlamentariern der Vereinigten Staaten und 
der Europäischen Union einschließlich Präsident Pöttering stattgefunden hat.

4. Unterrichtung über Entwicklungen in den Beziehungen zwischen der EU und den 
Vereinigten Staaten durch Herrn Alan Seatter (Direktor in der GD RELEX)

Der Vorsitzende stellt Alan Seatter vor, der kürzlich die Nachfolge von Richard Wright als  
für die Beziehungen zu den Vereinigten Staaten zuständiger Direktor angetreten hat.

Herr Seatter legt zunächst die Prioritäten und Ziele für das nächste bilaterale Gipfeltreffen 
EU-USA fest, das am 30. April in Washington stattfindet.
Er vertritt insbesondere die Auffassung, dass auf dem nächsten Gipfel in erster Linie 
Wirtschaftsthemen behandelt werden sollten, unter anderem zu folgenden Themen:
– Finanzdialog (Delisting, Rückversicherung, Banken)
– Zoll- und Handelserleichterungen
– ordnungspolitische Reform (kosmetische Erzeugnisse, Chemikalien, berufliche 
Befähigungsnachweise)
– Flugverkehr („Open Skies“-Abkommen)
Als weitere wichtige Punkte für die Tagesordnung nennt er den Datenschutz (PNR, SWIFT), 
Visaerleichterungen, die Doha-Runde ebenso wie „traditionelle“ politische Themen (Kosovo, 
Afghanistan, Naher Osten, Iran, Afrika). Auch der Klimawandel soll zu den vorrangigen 
Tagesordnungspunkten gehören.

In Bezug auf ein etwaiges „Rahmenabkommen“, auf das gemeinsam mit den Vereinigten 
Staaten hingearbeitet werden könnte, schlägt er der Delegation vor, diesen Punkt mit dem 
Kongress der Vereinigten Staaten zu erörtern. Der politische Druck solle „von oben“ 
kommen. In der Zwischenzeit solle über eine gemeinsame Studie ein nach den einzelnen 
Bereichen gestaffelter Fahrplan ausgearbeitet werden.

An der Aussprache beteiligen sich: der Vorsitzende, Helmut Kuhne, Józef Pinior, Kathalijne 
Maria Buitenweg, Sophia in 't Veld, Ignasi Guardans Cambó, Sarah Ludford.

Herr Seatter beantwortet Fragen, insbesondere zu folgenden Themen:
– die Pläne der USA in Bezug auf „Trusted Traveller“-Programme
– das US-Programm für visumfreies Reisen (Visa Waiver) und seine Verlängerung
– Fluggastdatensätze und Rechtsmittel
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– Tätigkeiten der Hochrangigen Kontaktgruppe im Bereich Sicherheit und Datenschutz
– die „parlamentarische Dimension“ des Gipfels einschließlich einer parlamentarischen 
Beteiligung sowie eines möglichen Verweises auf diese Dimension in der gemeinsamen 
Schlusserklärung des Gipfels
– Programme zur Armutsbekämpfung, insbesondere für Frauen

5. Künftige Tätigkeiten der Delegation

Der Vorsitzende gibt eine kurze Einführung: Das letzte Interparlamentarische Treffen in 
Charleston und Washington war seiner Ansicht nach sehr erfolgreich. Insbesondere der 
Vorschlag des Vorsitzenden Lantos, die Kontakte durch den Austausch von „Arbeitsgruppen“ 
zwischen den Fachausschüssen zu vertiefen, sei ein interessanter Ansatz, der so bald wie 
möglich in die Tat umgesetzt werden sollte.
Mehrere Ausschüsse des EP, darunter LIBE, ECON und ITRE, erwägen, Delegationen in die 
Vereinigten Staaten zu entsenden, wobei enger Kontakt zur Delegation bestehen soll. 

Bezüglich des Termins für das nächste Interparlamentarische Treffen weist der Vorsitzende 
darauf hin, dass der Termin vom 12.-14. April nicht gehalten werden kann, da die 
amerikanische Seite des Transatlantischen Dialogs der Parlamentsmitglieder (TLD) ihr 
Führungsteam noch nicht benannt hat. Er schlägt daher die Woche vom 29. Mai bis 2. Juni 
vor.

An der Aussprache beteiligen sich: Ignasi Guardans Cambó, Sophia in 't Veld, Sarah Ludford. 
Der Delegation wird mitgeteilt, dass der LIBE-Ausschuss als Vorbereitung auf einen Besuch 
in Washington vom 16. bis zum 18. April ein Seminar über „Freiheit und Sicherheit“ 
veranstalten wird. Die Verhandlungen über Fluggastdatensätze und SWIFT schreiten zügig 
voran, wobei das EP die Entwicklungen bei diesen Dossiers möglichst genau verfolgen sollte. 
Ferner sollte mit dem Kongress ein Dialog zum Thema „außerordentliche Überstellungen“ 
aufgenommen werden.

6. Verschiedenes
Dazu liegt nichts vor.

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung
Die nächste Sitzung findet am 19. Dezember 2007 um 17.30 Uhr in Brüssel statt.

Schluss der Sitzung: 18.30 Uhr.
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